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Símbolos e seus significados

Símbolo Nome Explicação

Atenção Alerta de segurança (riscos de acidentes) e atenção durante o uso.

Consulte o manual de 
instruções

Leia o manual de operações/instruções antes de utilizar o equipamen-
to.

   
Utilize EPI (Equipamento 
de Proteção Individual)

Utilize Equipamento de Proteção Individual (EPI) adequado para cada 
tipo de trabalho.

MÁX. 50°C
Proteger a bateria do calor Não exponha a bateria a calor acima de 50°C.

Proteger a bateria do fogo
Proteja a bateria do fogo, e jamais jogue-a no fogo, sob risco de 
explosões. 

Não emergir a bateria 
Mantenha a bateria protegida da umidade e jamais mergulhar ou des-
cartar as baterias em rios, lagos e demais ambientes semelhantes. 

Descarte seletivo
Faça o descarte das embalagens adequadamente, conforme legislação 
vigente da sua cidade, evitando contaminação de rios, córregos e 
esgotos.

Tabela  1  –  Símbolos seus significados

ORIENTAÇÕES GERAIS

   

ATENÇÃO! LEIA TODOS OS AVI-
SOS DE SEGURANÇA E TODAS 
AS INSTRUÇÕES

Esse manual contém detalhes de instalação, operação 
e manutenção do equipamento. Não utilize o equipa-
mento sem antes ler o manual de instruções e proceda 
conforme as orientações.

Ao utilizar o equipamento, siga as precauções básicas 
de segurança a fim de evitar acidentes. 

Caso esse equipamento apresente alguma não con-
formidade, entre em contato conosco através do site 
www.vonder.com.br ou pelo telefone 0800 723 4762 
(opção 1).

O revendedor não pode receber a devolução deste 
equipamento sem autorização prévia da VONDER.

Guarde o manual para uma consulta posterior ou 
para repassar as informações a outras pessoas que 
venham a operar o equipamento.

1.	 AVISOS DE SEGURANÇA 

Os termos “ferramenta, equipamento, máquina ou 
aparelho” utilizados neste manual referem-se a ferra-
mentas operadas com eletricidade (cordão elétrico) ou 
com acumulador (bateria).

1.1.	 Área de trabalho 

a.	 Mantenha a área de trabalho limpa e iluminada. 
As áreas desorganizadas e escuras são um convite 
aos acidentes.
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b.	 Não opere ferramentas em atmosferas explosi-
vas, como na presença de líquidos inflamáveis, 
gases ou poeira. As ferramentas elétricas criam 
faíscas que podem inflamar a poeira ou os vapo-
res. 

c.	 Mantenha crianças e visitantes afastados ao 
operar uma ferramenta. As distrações podem fa-
zer você perder o controle do equipamento.

1.2.	 Segurança pessoal

a.	 Fique atento, olhe o que você está fazendo e use 
o bom senso ao operar uma ferramenta. Não use 
a ferramenta quando você estiver cansado ou sob 
a influência de drogas, álcool ou de medicamentos.

b.	 Use equipamento de segurança. Sempre use 
óculos de segurança. Equipamentos de seguran-
ça, tais como: máscara contra a poeira, sapatos de 
segurança antiderrapantes, capacete de seguran-
ça ou protetor auricular, utilizados em condições 
apropriadas, reduzirão os riscos de ferimentos 
pessoais.

ATENÇÃO! Este aparelho não se destina a 
ser utilizado por pessoas (incluindo crian-
ças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de ex-
periência e conhecimento.

1.3.	 Reparos

a.	 Tenha sua ferramenta reparada por um agente 
qualificado que usa somente peças originais 
idênticas. Isto irá garantir que a segurança da fer-
ramenta seja mantida.

1.4.	 Indicações de segurança específicas

a.	 Não utilize produtos químicos;

b.	 Ao realizar a pulverização, verifique sempre a di-
reção do vento. Sempre pulverize na direção do 
vento, para que o líquido pulverizado não volte na 
direção do operador;

c.	 Não deve ser utilizado com líquidos corrosivos, in-
flamáveis ou quentes.

2.	 INSTRUÇÕES ESPECÍFICAS DO PRODUTO

Os equipamentos VONDER são projetados para os tra-
balhos especificados nesse manual, com acessórios 
originais.  Antes de cada uso, examine cuidadosamen-
te o equipamento, verificando se ele apresenta alguma 
anomalia de funcionamento.

2.1.	 Aplicações/dicas de uso
Uso doméstico. Indicado para pulverização em geral.

ATENÇÃO! Não utilizar com produtos que 
contenham solventes, ácidos, materiais 
inflamáveis ou tintas.

2.2.	 Destaques/diferenciais
Leve, prático e portátil, possui design inovador e com-
pacto. Possui bico com sistema ajustável e aciona-
mento contínuo, proporcionando maior eficiência na 
utilização. Conta com LEDs indicadores de nível de 
carga e entrada de carregamento USB tipo C, além de 
bateria de Íons de Lítio, proporcionando maior dura-
bilidade.
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2.3.	 Características técnicas

PULVERIZADOR BATERIA PBV 361 VONDER

Código 60.01.361.000

Capacidade do 
reservatório  

1 Litro

Vazão máxima  460 ml/min

Pressão de trabalho 35 lbf/pol²

Bateria
3,6 V  - 2.000 mAh

Íons de Lítio
Entrada de 
carregamento da 
bateria

USB tipo C

Tensão de 
carregamento da  
bateria  

5 V  - 0,5 A

Tempo de 
carregamento da 
bateria

4 a 5 horas

Tabela  2  –  Características técnicas

2.4.	 Componentes
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Fig.  1  –  Componentes

1.	 LED auxiliar

2.	 Bico

3.	 Interruptor de acionamento

4.	 Tubo de sucção

5.	 Filtro

6.	 Reservatório

7.	 LEDs indicadores de carga da bateria

8.	 Entrada de carregamento 

2.5.	 Operação

a.	 Abra o reservatório, girando-o no sentido anti-ho-
rário. Então, adicione água;

b.	 Pressione o interruptor de acionamento para ligar o 
produto. A pulverização ficará contínua após pres-
sionar o interruptor. Para desliga-lo, pressione o 
interruptor de acionamento novamente;

c.	 O leque de pulverização pode ser ajustado girando 
o bico.

ATENÇÃO! Não utilizar com produtos que 
contenham solventes, ácidos, materiais 
inflamáveis ou tintas.
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2.6.	 Limpeza

Para evitar acidentes, sempre desligue o equipamento 
antes de limpar ou realizar uma manutenção. Para a 
conservação, recomenda-se uma manutenção rotinei-
ra, que inclui remoção da sujeira superficial com um 
pano, mas sem permitir que entre líquido no equipa-
mento. 

2.7.	 Transporte e armazenamento

Cuidado ao transportar e manusear o equipamento. 
Quedas e impactos podem danificar o sistema de fun-
cionamento.

Armazene o equipamento em ambiente seco e arejado, 
livre de umidade e gases corrosivos. Mantenha prote-
gido da chuva e umidade. Após o uso, recomenda-se 
limpar o produto e colocá-lo novamente na embala-
gem para a estocagem.

3.	 INSTRUÇÕES GERAIS DE MANUTENÇÃO E 

PÓS-VENDA

Os produtos VONDER, quando utilizados adequada-
mente, ou seja, conforme orientações deste manual, 
apresentam baixos níveis de manutenção. Mesmo 
assim, dispomos de uma vasta rede de atendimento 
ao consumidor.

3.1.	 Pós-venda e Assistência Técnica

Em caso de dúvida sobre o funcionamento da ferra-
menta, sobre a rede de Assistências Técnicas Autori-
zadas VONDER ou quando detectada anomalia no fun-
cionamento do equipamento, entre em contato com a 
VONDER através do site www.vonder.com.br ou pelo 
telefone 0800 723 4762 (opção 1).

3.2.	 Descarte do produto

Não descarte o equipamento e/ou suas pilhas e ba-
terias no lixo doméstico. Encaminhe a um posto de 
coleta adequado. Em caso de dúvida sobre a forma 
correta de descarte, consulte a VONDER através do 
site www.vonder.com.br ou pelo telefone 0800 723 
4762 (opção 1).

3.3.	 Descarte de baterias

Para o descarte correto, as baterias de-
verão ser encaminhadas a um posto de 
coleta adequado.

ATENÇÃO! Se a bateria não for manuse-
ada corretamente pode explodir, causar 
incêndio ou até mesmo queimaduras 
químicas.

Observe as seguintes precauções:

•	 Não desmonte, esmague ou exponha a bateria a 
qualquer choque ou impacto, como martelar, dei-
xar cair ou pisar sobre ela;

•	 Não provoque curto-circuito, nem deixe que obje-
tos metálicos entrem em contato com os terminais 
da bateria;

•	 Não exponha a bateria a temperaturas elevadas 
(acima de 50°C), como sob a luz solar direta ou no 
interior de um carro estacionado ao sol;

•	 Não incinere nem a jogue no fogo;

•	 Não manuseie baterias danificadas ou com vaza-
mentos;

•	 Mantenha a bateria fora do alcance de crianças;

•	 Mantenha a bateria seca;

•	 Substitua apenas por uma bateria do mesmo tipo, 
quando o produto permitir;

•	 Baterias instaladas de forma integrada ao produto 
devem ser substituídas somente por um Assistente 
Técnico Autorizado VONDER.
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Símbolos y sus significados

Símbolos Nombre Explicación

Atención Alerta de seguridad (riesgos de accidentes) y atención durante el uso.

Atención
Lea el manual de operaciones / instrucciones antes de utilizar el 
equipo.

   
Utilize EPI (Equipo de 
Protección Individual)

Utilice equipo de protección individual adecuado para cada tipo de 
trabajo.

MÁX. 50°C

Proteger la batería del 
calor

No exponga la batería a calor por encima de 50°C.

Proteger la batería del 
fuego

Proteja la batería del fuego bajo riesgo de explosión.

No sumergir la batería
Mantenga la batería protegida de humedad. Nunca sumerja o descarte 
las baterías en ríos y lagos o ambientes similares.

Descarte selectivo
Realice el desechado de los envases adecuadamente, de acuerdo a 
la legislacíon vigente en su ciudad, evitando la contaminacíon de los 
ríos, arroyos e sumideros.

Tabla  1  –  Símbolos y sus significados

ORIENTACIONES GENERALES

   

¡ATENCIÓN! LEA TODAS LAS AD-
VERTENCIAS E INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD.

Este manual contiene detalles sobre la instalación, 
el funcionamiento y el mantenimiento del equipo. No 
utilice el equipo sin antes leer el manual de instruccio-
nes y proceder como se indica.

Al utilizar el equipo, siga las precauciones básicas de 
seguridad para evitar accidentes. 

En caso de que este equipo presente alguna no con-
formidad, por favor contáctenos: www.vonder.com.br

El revendedor no puede recibir la devolución de 
este equipo sin autorización previa de VONDER.

Guarde el manual para consultarlo más adelante o 
para transmitir información a otras personas que 
operen el equipo.

1.	 AVISOS DE SEGURIDAD

El término “herramienta, equipo, máquina o aparato” 
utilizado en este manual se refiere a equipos que fun-
cionan con electricidad (cable eléctrico) o con acu-
mulador (batería).

1.1.	 Área de trabajo 
a.	 Mantenga el área de trabajo limpia y iluminada. Las 

áreas desorganizadas y oscuras son una invitación 
a los accidentes.

b.	 No opere herramientas en atmósferas explosivas, 
como en presencia de líquidos inflamables, gases 
o polvo. Las herramientas crean chispas que pue-
den inflamar el polvo o los vapores.
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c.	 Mantenga a niños y visitantes alejados el operar 
una herramienta. Las distracciones le pueden ha-
cer perder el control de la herramienta eléctrica.

1.2.	 Seguridad personal
a.	 Esté atento, observe lo que usted está haciendo y 

use el sentido común al operar una herramienta. 
No use la herramienta cuando usted esté cansado 
o bajo la influencia de drogas, alcohol o de medi-
camentos.

b.	 Use equipamiento de seguridad. Siempre use 
lentes de seguridad. El equipamiento de seguri-
dad tal como la máscara contra polvo, zapatos de 
seguridad antideslizantes, casco de seguridad o 
protectores auriculares utilizados en condiciones 
apropiadas reducirán los riesgos de accidentes 
personales.

¡ATENCIÓN! Este aparato no está diseña-
do para ser utilizado por personas (in-
cluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimiento.

1.3.	 Reparaciones
Tenga su herramienta reparada por un agente cuali-
ficado que utilice solamente piezas originales. Esto 
asegura que la seguridad de la herramienta se man-
tenga.

1.4.	 Instrucciones de seguridad específicas

a.	 No utilice productos químicos.

b.	 Al pulverizar, compruebe siempre la dirección del 
viento. Pulverizar siempre en la dirección del vien-
to para que el líquido pulverizado no vuelva en la 
dirección del operador.

c.	 No debe ser utilizado con líquidos corrosivos, in-
flamables o calientes.

2.	 INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS DEL PRO-

DUCTO

Los equipos VONDER son proyectados para los traba-
jos especificados en este manual, con accesorios ori-
ginales. Antes de cada uso examine cuidadosamente la 
herramienta verificando se ella presenta alguna anoma-
lía de funcionamiento.

2.1.	 Aplicaciones/recomendaciones de uso
Para uso doméstico. Adecuado para pulverización 
general.

¡ATENCIÓN! No utilizar con productos 
que contengan disolventes, ácidos, ma-
teriales inflamables o pinturas.

2.2.	 Destaques/atributos
Liviano, práctico y portátil, posee diseño innovador y 
compacto. Posee boquilla con sistema ajustable y ac-
cionamiento continuo, proporcionando mayor eficien-
cia en la utilización. Cuenta con LEDs indicadores de 
nivel de carga y entrada de carga USB tipo C, además 
de batería de Iones de Litio, proporcionando mayor 
durabilidad. 
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2.3.	 Caracteristicas técnicas

PULVERIZADOR BATERIA PBV 361 VONDER

Código 60.01.361.000

Capacidad del depó-
sito

1 Litro

Flujo máximo 460 ml/min

Presión de trabajo 35 lbf/pol²

Batería
3,6 V  - 2.000 mAh

Iones de Lítio

Entrada de carga de la 
batería

USB tipo C

Tensión de carga de la 
batería  

5 V  - 0,5 A

Tiempo de carga de la 
batería

4 a 5 horas

Tabla  2  –  Caracteristicas tecnicas

2.4.	 Componentes
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Fig.  1  –  Componentes

1.	 LED auxiliar

2.	 Boquilla

3.	 Interruptor de accionamiento

4.	 Tubo de succión

5.	 Filtro

6.	 Recipiente

7.	 LEDs indicadores de carga da batería

8.	 Entrada de carga 

2.5.	 Operación
a.	 Abra el recipiente, girándolo en el sentido contrario 

de loa punteros del reloj. Entonces, adicione agua;

b.	 Presione el interruptor de accionamiento para 
encender el producto. La pulverización quedará 
continua después de presionar el interruptor. Para 
apagarlo, presione el interruptor de accionamiento 
nuevamente;

c.	 El abanico de pulverización puede ser ajustado gi-
rando la boquilla.

¡ATENCIÓN! No utilizar con productos 
que contengan disolventes, ácidos, ma-
teriales inflamables o pinturas.
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2.6.	 Limpieza
Para evitar accidentes, apague siempre el equipo an-
tes de limpiarlo o de realizar el mantenimiento. Para 
la conservación, se recomienda el mantenimiento ru-
tinario, que incluye la eliminación de la suciedad de 
la superficie con un paño, pero sin permitir que entre 
líquido en el equipo.

2.7.	 Transporte y almacenamiento
Tenga cuidado al transportar y manipular el equipo. 
Las caídas y los impactos pueden dañar el sistema 
operativo.

Almacene el equipo en un ambiente seco y ventilado, 
libre de humedad y gases corrosivos. Manténgase 
protegido de la lluvia y la humedad. Después de su 
uso, se recomienda limpiar el producto con un paño 
y volver a colocarlo en el embalaje para su almace-
namiento.

3.	 INSTRUCCIONES GENERALES DE MANTE-

NIMIENTO Y POSTVENTA

Los productos VONDER cuando utilizados adecuada-
mente, o sea, conforme orientaciones de este manu-
al, deben presentar bajos niveles de mantenimiento. A 
pesar de esto, disponemos de una vasta red de aten-
dimiento al consumidor.

3.1.	 Postventa y asistencia técnica
En  el  caso  de  duda  sobre  el  funcionamiento  de 
la  herramienta,  sobre  la  red  de  Asistencia  Técni-
ca  Autorizada  VONDER  o  cuando  detecte  alguna  
anomalía  en  el  funcionamiento  del  equipo equipo, 
póngase en contacto con VONDER en www.vonder.
com.br

3.2.	 Descarte de la herramienta
Nunca descarte la herramienta y/o sus pilas y baterías 
(cuando existentes) en la basura doméstica. Lleve la 
a un punto de recogida adecuado. En caso de duda 
sobre la forma correcta de eliminación, consulte a 
VONDER a través del sitio web www.vonder.com.br

3.3.	 Descarte de baterías

Para el descarte correcto, las baterías 
deberán ser encaminadas a un puesto de 
recogida adecuado.

¡ATENCIÓN! Si la batería no fuera ma-
noseada correctamente, podrá explotar, 
causar incendio o incluso quemaduras 
químicas.

Observe las siguientes precauciones:

•	 No desmonte, aplaste o exponga la batería a cual-
quier choque o impacto, como martillar, dejar caer 
o pisar sobre ella;

•	 No provoque curto-circuito, ni deje que objetos 
metálicos entren en contacto con los terminales 
de la batería;

•	 No exponga la batería a temperaturas elevadas, ar-
riba de 50ºC, como bajo la luz solar directa o en el 
interior de un automóvil estacionado al sol;

•	 No incinere ni arroje al fuego;

•	 No manosee baterías dañadas o con fugas;

•	 Mantenga la batería fuera del alcance de niños;

•	 Mantenga la batería seca;

•	 Sustituya apenas por una batería del mismo tipo, 
cuando el producto permitir;

•	 Las baterías instaladas integradas en el producto 
sólo deben ser reemplazadas por un Asistente 
Técnico Autorizado VONDER.

4.	 GARANTÍA

El PULVERIZADOR A BATERÍA PBV 361 VONDER tie-
ne los siguientes plazos de garantía contra no con-
formidades resultantes de su fabricación, contados a 
partir de la fecha de la compra: garantía legal 90 días; 
garantía contractual: 3 meses. En caso de disconfor-
midad, póngase en contacto con VONDER en www.
vonder.com.br.
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La garantía ocurrirá siempre en las siguientes con-
diciones:

El consumidor deberá presentar obligatoriamente, la 
factura de compra de la herramienta y el certificado 
de garantía debidamente rellenado y sellado por la 
tienda donde el equipo fue adquirido.

Pérdida del derecho de garantía: 

1.	 El incumplimiento de uno o más de los siguientes 
puntos anulará la garantía:

•	 En el caso de que el producto haya sido abierto, 
alterado, ajustado o arreglado por personas no au-
torizadas por VONDER;

•	 En el caso de que cualquier pieza , parte o com-
ponente del producto se caracterice como no ori-
ginal;

•	 Falta de mantenimiento preventivo de la herra-
mienta;

•	 Partes y piezas desgastadas naturalmente.

2.	 Están excluidos de la garantía, desgaste natural de 
las partes y piezas del producto, caídas, impactos 
y uso inadecuado del equipo o fuera del propósito 
para el cual fue proyectado.
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CERTIFICADO DE GARANTIA

O PULVERIZADOR A BATERIA PBV 361 VONDER pos-
sui os seguintes prazos de garantia contra não con-
formidades decorrentes de sua fabricação, contados 
a partir da data da compra: Garantia legal: 90 dias; 
Garantia contratual: 3 meses. Caso o equipamento 
apresente alguma não conformidade, entre em contato 
com a VONDER pelo site www.vonder.com.br ou tele-
fone 0800 723 4762 (opção 1).

A garantia ocorrerá sempre nas seguintes condições:
O consumidor deverá apresentar, OBRIGATORIAMEN-
TE, a nota fiscal de compra do produto e o certificado 
de garantia devidamente preenchido e carimbado pela 
loja onde foi adquirido.

Perda do direito de garantia:
1.	 O não cumprimento de uma ou mais hipóteses a 

seguir invalidará a garantia:
•	 Caso o produto tenha sido aberto, alterado, ajusta-

do ou consertado por pessoas não autorizadas pela 
VONDER;

•	 Caso qualquer peça, parte ou componente do pro-
duto caracterizar-se como não original;

•	 Falta de manutenção do equipamento;
•	 Partes e peças desgastadas naturalmente.

2.	 Estão excluídos da garantia, além do desgaste natu-
ral de partes e peças do produto, quedas, impactos 
e uso inadequado da ferramenta ou fora do propósi-
to para o qual foi projetada.
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Fabricado na CHINA com controle de qualidade VONDER
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